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Benutzeranleitung

Modell # CANIFUGUE FUG1034

Drahtloses Zaunsystem CANIFUGUE FUG1034



 

   

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIÉE 
NUM’AXES déclare que l’équipement radioélectrique du type borne anti-fugue sans fil est conforme à la directive 
2014/53/UE (RED). 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur le site internet suivant : https://www.numaxes.com 
Fréquence : 869 MHz pour l’Europe.  

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
NUM’AXES declares that the radio equipment type wireless pet fence is in compliance with Directive 2014/53/EU (RED). 
The full text of the EU declaration of conformity is available on the following website: https://www.numaxes.com 
Frequency: 869 MHz for Europe. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE SIMPLIFICADA 
NUM'AXES declara que el equipo de radio tipo radiobaliza antifugas cumple con la Directiva 2014/53/UE (RED). 
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en el siguiente sitio web: https://www.numaxes.com 
Frecuencia: 869 MHz para Europa. 

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
NUM'AXES erklärt, das Funkgerät vom Typ drahtlose Rücklaufsperre der Richtlinie2014/53/EU (RED) entspricht.2014/53/EU 
(RED) entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website verfügbar: https://www.numaxes.com  
Frequenz: 869 MHz für Europa. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA 
NUM'AXES dichiara che l'apparecchiatura radio anti-fuga senza fili è conforme alla Direttiva 2014/53/UE (RED). 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile sul seguente sito Web: https://www.numaxes.com  
Frequenza: 869 MHz per l'Europa. 
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Wir danken Ihnen, dass Sie sich für ein Produkt der NUM'AXES-Gruppe entschieden haben. Bevor Sie Ihr 
Produkt verwenden, lesen Sie bitte die Erklärungen in dieser Anleitung aufmerksam durch und 
bewahren Sie sie für spätere Referenzzwecke auf. 

 

Warnungen 
 
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung oder Wissen benutzt werden, wenn sie 
angemessen beaufsichtigt werden oder wenn ihnen Anweisungen zur sicheren Benutzung des Geräts 
gegeben wurden und sie die damit verbundenen Risiken verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Nutzer sollte nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden. 

− Bevor Sie das Halsband anlegen, wird dringend empfohlen, Ihren Hund von einem Tierarzt 
untersuchen zu lassen, um sicherzustellen, dass keine Kontraindikationen vorliegen. 

− Legen Sie das Halsband nicht einem Hund mit schlechter Gesundheit (Herzprobleme, Epilepsie o. Ä.) 
oder mit Verhaltensstörungen (Aggressivität ...) an. 

− Überprüfen Sie den Hals Ihres Hundes regelmäßig, da das wiederholte Reiben der Elektroden auf 
der Haut manchmal zu Reizungen führen kann. In diesem Fall nehmen Sie ihm das Halsband ab, bis 
die Reizungen vollständig verschwunden sind. Lassen Sie das Halsband nicht länger als 8 Stunden 
pro Tag am Hals Ihres Hundes. 

− Die Einführungszeit kann bei einem jungen Hund beginnen, der mindestens 6 Monate alt ist und 
eine Grundausbildung erhalten hat: "Sitz", "Platz" sowie einen minimalen Rückruf. 

− Das Halsband verfügt über 9 Stimulationsstufen. Beginnen Sie immer mit einem niedrigen 
Reizniveau und bestimmen Sie dann die Intensität, ab der Ihr Hund reagiert, indem Sie die Intensität 
(falls nötig) schrittweise steigern. 

− Zögern Sie nicht, den Rat eines professionellen Hundetrainers einzuholen, um Ihrem Hund ein 
angemessenes Training zu ermöglichen. 

 

Zusammensetzung des Produkts 
 



 

   

Weglaufschutz: Sie können jederzeit zusätzliche Poller 
hinzufügen, um den erlaubten Bereich zu vergrößern 
oder schützenswerte Bereiche wie einen 
Gemüsegarten, einen Swimmingpool, ein Blumenbeet 
usw. in den erlaubten Bereich einzubeziehen.  
Sie können bis zu 8 Poller auf einer Kette codieren. 
 

− 1 Anti-Wegwerf-Klemme 

− 1 Halsband gegen Angst und Weglaufen 

− 1 schwarzer Gurt 

− 1 Power pack (Europa-UK-Endstücke) für die Klemme  

− 1 Ladegerät (Europa-UK-Endstücke) + USB-kabel für das Halsband. 

− 2 Sätze Elektroden (kurz und lang), 1 Satz Schutzkappen. 

− 1 Magnetschlüssel 

− 1 Neon-Testlampe 

− 1 Gebrauchsanweisung 
 

Vorstellung des drahtlosen Anti-Wegwerf-Systems 
 

Dieses drahtlose Weglaufschutzsystem besteht aus zwei Komponenten: einem Poller und einem 
Halsband. Der Poller schafft einen "virtuellen" Sicherheitsbereich für Ihren Hund. Sie können die 
Sendeleistung des Pollers einstellen, sodass Sie den Bereich, in dem sich Ihr Haustier frei bewegen kann, 
selbst bestimmen können.  

Da dieses System kabellos ist, können Sie es einfach mitnehmen, wenn Sie mit Ihrem Haustier am 
Wochenende oder im Urlaub unterwegs sind.  

Der Poller verfügt über 2 Betriebsmodi:  

• Der Weglaufschutzmodus: Er ermöglicht es Ihnen, Ihren Hund in einem erlaubten Bereich zu 
halten. 

• Der Modus Zonenschutz: Hiermit können Sie Ihrem Hund eine Zone verbieten. 

Das Halsband muss unbedingt (von Ihnen) mit Ihrer Ladestation gekoppelt werden und sendet je nach 
Einstellung Pieptöne oder Vibrationen aus, um Ihren Hund zu warnen und ihn dazu zu bringen, die Zone 
zu verlassen. Wenn Ihr Hund nicht auf die Warnungen reagiert und sich zu lange in der Zone aufhält, 
erhält er einige Stimulationen.  

Sobald Ihr Hund konditioniert wurde und verstanden hat, wie das Produkt funktioniert, können Sie 
einen Betriebsmodus ohne Stimulation wählen (Modus 1 am Halsband). In diesem Fall bleibt nur die 
Warnung auf dem Halsband aktiv, es folgen keine weiteren Reize mehr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Halsband: Sie können jederzeit 
weitere Halsbänder hinzufügen. 
Codieren Sie sie einfach mit Ihrem 
Terminal. Die Anzahl der Halsbänder 
ist unbegrenzt. 



 

   

Vorstellung des Terminals   
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
❶ Ein-/Ausschalten und Bestätigen der Kopplung von Halsband/Terminal 
❷ Auswahl der Betriebsart Weglaufschutz oder Zonenschutz/Kopplung des Halsbands/Übergang 

in den Testmodus. 
❸ Ändern des Modus (Weglaufschutz/Zonenschutz) oder Einstellen des Sendepegels der 

Ladestation 
❹ Weglaufschutzmodus (grün) oder Zonenschutzmodus (rot) 
❺ Emissionsstufe des Terminals (von 1 bis 20) 
❻ Ladestand der Batterien 
❼ Testmodus aktiviert 
❽ Kopplung mit dem aktuellen Terminal 
❾ an das Stromnetz angeschlossen 
❿ Countdown beim Koppeln von Halsband und Horn oder im Testmodus 

 

 

Vorstellung des Halsbandes 
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

❶ Ein/Aus; Auswahl der Modi oder Kopplung von Halsband und Borne 
❷ Lampe témoin 
❸ Elektroden 
❹ Auswahl der Warnung: Signaltöne oder Vibrationen 
❺ Ladeanschluss (unter Silikonkappe) 

 

 
 

❹ 

❶ ❷ ❸ 

❺ 

❻ 

❼ 

❽ 

❾ 

❿ 

Halsband Vorderseite 

❷ 

❶ 

❸ 

Halsband Rückwand 

❺ 
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Installation des Systems 
 
Aufstellen des Terminals:  
Der Kiosk kann mithilfe des mitgelieferten Netzteils und Adapters an das Stromnetz angeschlossen 
werden. In diesem Fall leuchtet das Steckersymbol auf der Klemme.  
Wenn Sie an dem Ort, an dem Sie die Klemme verwenden möchten, keinen Strom haben, kann sie auch 
mit Batterien (3 LR6 oder 3 wiederaufladbare LR6) betrieben werden. In diesem Fall werden das 
Batteriesymbol und der Ladezustand der Batterie auf dem Bildschirm der Ladestation angezeigt.  
 
ACHTUNG: Wir empfehlen Ihnen, auch bei Netzbetrieb Batterien einzulegen, da diese bei einem 
Stromausfall für Sicherheit sorgen, indem sie die Funktion übernehmen. 
Sie können Ihren Poller entweder auf den Boden stellen oder an einer Wand oder einem Pfeiler 
befestigen. Beachten Sie, dass sich die Reichweite Ihres Pollers erhöht, wenn Sie ihn in der Höhe 
befestigen. Wenn Sie den Poller beispielsweise in einer Höhe von 1 m über dem Boden befestigen, 
verdoppelt sich die minimale und maximale Reichweite.  
 
Aufladen des Halsbands:  
Laden Sie das Halsband mit dem mitgelieferten Netzteil, das mit einem USB-Kabel ausgestattet ist, und 
dem Netzadapter auf. Die LED am Halsband leuchtet während des Ladevorgangs dauerhaft rot und 
wechselt auf dauerhaft grün, wenn das Halsband aufgeladen ist. Ein vollständiger Ladevorgang dauert 
etwa 1 Stunde. 
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, sollten Sie das Halsband vom Stromnetz trennen, 
sobald es aufgeladen ist. 
 
Kurze oder lange Elektroden an der Kette montieren:  
Zwei Sätze Elektroden unterschiedlicher Länge werden mit dem Produkt geliefert. Die Länge der 
Elektroden muss ausreichen, um einen guten Kontakt mit der Haut des Hundes herzustellen, damit das 
Halsband richtig funktioniert. 
Wenn Ihr Hund langes Fell hat und die kurzen Elektroden nicht passen, ersetzen Sie sie durch die 
mitgelieferten langen Elektroden. 
Ein mäßiges Anziehen mit der Hand ohne Werkzeug ist ausreichend (verwenden Sie keinen 
Schraubenschlüssel). 

 
Anbringen des Riemens und Anpassen des Halsbandes:  
Montieren Sie den mitgelieferten Gurt an Ihrem Halsband. Der Gurt muss so angepasst werden, dass die 
Elektroden fest auf der Haut des Hundes aufliegen. 
Wenn der Gurt zu locker sitzt, funktioniert das Halsband nicht richtig. Außerdem kann es sich bewegen 
und die wiederholte Reibung kann die Haut Ihres Hundes reizen. 
Wenn der Gurt zu eng ist, hat der Hund Schwierigkeiten beim Atmen. 
Das Band ist richtig eingestellt, wenn Sie zwei übereinander gelegte Finger zwischen das Band und den 
Hals Ihres Hundes schieben können. 
Vermeiden Sie es, das Halsband mehrere Stunden hintereinander an derselben Stelle positioniert zu 
lassen, da dies zu Reizungen führen kann. Wenn Ihr Hund das Halsband über einen längeren Zeitraum 
tragen muss, wechseln Sie die Position um seinen Hals regelmäßig. 

 
 
 
 



 

   

Betriebsmodi des Terminals 
 

 
Modus gegen Weglaufen (grüner Modus):  
Der Hund muss innerhalb des durch den Poller definierten Bereichs bleiben. Wenn er sich 
der Grenze des erlaubten Bereichs nähert, wird er durch Pieptöne oder Vibrationen 
gewarnt, je nachdem, welchen Warnmodus Sie am Halsband eingestellt haben. Nach einer 
gewissen Zeit, wenn der Hund nicht auf die Warnungen reagiert, gibt das Halsband Reize ab, 
um den Hund dazu zu bringen, sich dem Poller zu nähern, damit er innerhalb der erlaubten 
Zone bleibt. In diesem Modus legen Sie den Bereich fest, in dem sich Ihr Hund frei bewegen 
darf, das kann der gesamte Garten oder nur ein Teil davon sein.  

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
Zonenschutzmodus (roter Modus):   
Der Hund darf den durch den Poller definierten Bereich nicht betreten, es handelt sich um 
eine Schutzzone. Wenn er die Zone betritt, wird er durch Pieptöne oder Vibrationen 

gewarnt, je nachdem, welchen Warnmodus Sie am Halsband eingestellt haben. Wenn der 
Hund nach einer gewissen Zeit in der Zone nicht auf die Warnungen reagiert, gibt das 
Halsband Reize ab, die den Hund dazu bringen sollen, die Sperrzone zu verlassen. Diese 
Funktionsweise können Sie nutzen, um ein Blumenbeet, einen Swimmingpool, einen 
Gemüsegarten oder einen anderen Bereich in Ihrem Garten zu schützen, in dem Sie Ihren 
Hund nicht sehen möchten.  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sie können mehrere Poller auf Ihrem Grundstück kumulieren und so viele Halsbänder haben, wie Sie 
möchten.  
Wenn Sie mehrere Poller besitzen, können Sie sie in verschiedenen Modi betreiben, z. B. den 
Hauptpoller im "Anti-Weglaufmodus" und die anderen im "Bereichsschutzmodus", um Blumenbeete, 
einen Pool oder einen Gemüsegarten zu schützen... 
In diesem Fall müssen Sie jedes Halsband mit allen auf dem Grundstück vorhandenen Pollern koppeln.  
ACHTUNG: Ein und dieselbe Kette kann nur mit maximal 8 Pollern gekoppelt werden. 
 
 

Verbotene Zone 

Erlaubte Zone 

Verbotene Zone 
 

Erlaubte Zone 
 



 

   

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Einstellungen des Terminals 
 
Bitte beachten Sie, dass die Strahlung des Terminals kein perfekter Kreis ist. Gebäude, dichte 
Vegetation und klimatische Bedingungen beeinflussen die Wellen des Terminals und lassen sie 
variieren. Um Ihre Entfernung einzustellen und zu bewerten, empfehlen wir Ihnen, ein Halsband zu 
verwenden, das zuvor mit der Neon-Testlampe (im ausgeschalteten Zustand) ausgestattet wurde, und 
den Gurt daran zu befestigen. Auf diese Weise können Sie Reichweitentests sicher durchführen, 
indem Sie das Halsband am Gurt festhalten. 

 
Einschalten der Klemme und Auswählen des Betriebsmodus : 
Schalten Sie die Ladestation durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ❶ ein: Die Terminal leuchtet je nach 
Konfiguration dauerhaft grün oder rot.  Drücke dann "Mode" ❷ dauerhaft, bis die Klemme blinkt. Die 
LEDs um die Klemme herum sollten blinken und ein Countdown von 60 Sekunden sollte erscheinen. 

Wähle dann mithilfe der Tasten + oder - ❸ deinen Betriebsmodus aus. Der grüne Modus 

entspricht dem Weglaufschutz. Der rote Modus  entspricht dem Zonenschutz. 
Um Ihre Wahl zu bestätigen, drücken Sie erneut kurz auf die Ein/Aus-Taste ❶. 
 

 
 
 
 
 

Koppeln des Halsbands:  

❶ ❷ ❸ 
 

❶ 



 

   

- Schalte die Klemme ein, indem du einige Sekunden lang die Ein-/Aus-Taste ❶ drückst: Die 
Klemme leuchtet je nach Konfiguration grün oder dauerhaft rot. Drücken Sie dann "Mode" ❷ 
dauerhaft, bis die Klemme blinkt. Die Leds am Rand der Klemme sollten nun blinken und ein 
Countdown von 60 Sekunden sollte erscheinen. Das Symbol des Halsbands leuchtet auch auf 
dem Display des Terminals.  

- Schalten Sie Ihr Halsband ein, indem Sie den mitgelieferten Magnetschlüssel vor das rote 
Rechtecksymbol         auf der Vorderseite Ihres Produkts halten (die Led leuchtet grün), entfernen 
Sie den Magnetschlüssel von Ihrem Halsband. Schalten Sie es dann aus, indem Sie Ihren 
Magneten wieder vor das rote Rechtecksymbol         (die LED leuchtet rot).  
Beim Ausschalten lassen Sie Ihren Magnetschlüssel vor dem Symbol liegen      . Die LED an 
Ihrem Halsband beginnt blau zu blinken: Es ist bereit, mit dem Terminal gekoppelt zu werden.  

- Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste ❶ am Terminal, um die Kopplung zu bestätigen. Das Halsband 
gibt daraufhin einen Piepton von sich und die Anzeige am Halsband wechselt zu blinkendem 
Grün. Das Halsband ist mit dieser Klemme gekoppelt.  
 

 
Wenn Sie mehrere Terminals besitzen, muss die Klemme mit allen Ihren Terminals gekoppelt werden. 
Sie müssen also den Vorgang "Schelle koppeln" mit jeder einzelnen Terminal wiederholen. Wir möchten 
Sie daran erinnern, dass Sie bei jeder Terminal einen anderen Betriebsmodus wählen können. 
ACHTUNG: Wenn Sie den Betriebsmodus Ihrer Terminal während des Gebrauchs ändern, müssen Sie 
Ihr Halsband erneut mit der Terminal koppeln. Die Änderung des Modus wird dann von dem Halsband 
übernommen. 
 
Einstellen der Sendeleistung des Terminals:  
Die Reichweite des Terminals reicht von ca. 1,5 bis 2 m bei der niedrigsten Einstellung bis zu ca. 120 m 
bei der höchsten Einstellung in alle Richtungen, wenn der Terminal auf dem Boden aufgestellt wird. 
Achtung: Wenn Sie den Terminal um einen Meter erhöhen, indem Sie ihn z. B. an einer Wand 
befestigen, verdoppeln sich die Mindest- und Höchstreichweite etwa.  
 

- Schalten Sie Ihren Terminal ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste ❶ am Terminal drücken. Der 
Terminal leuchtet dauerhaft grün oder rot. 

- Drücken Sie kurz die Taste "Mode" ❷: Ein Countdown von 90 Sekunden beginnt und die LEDs 
am Rand Ihres Geräts blinken. Sie können nun die Reichweite der Ladestation mit + oder - 
einstellen ❸. Während dieses Countdowns können Sie die Grenzen Ihrer Zone mithilfe des 
Halsbands testen, das zuvor mit der Neon-Testlampe ausgestattet wurde. 

❷ ❶ 

❶ 



 

   

Wenn Sie mit Ihrer Einstellung zufrieden sind, bestätigen Sie sie durch Drücken der Ein/Aus-Taste. Die 
LEDs um die Klemme herum leuchten nun grün oder dauerhaft rot, je nachdem, welchen Betriebsmodus 
Sie gewählt haben.  

 
 
 

 
 
 
 
 

 
Die Sendeleistung des Terminals bleibt gespeichert. 
 

Betriebsarten und Einstellungen des Halsbandes 
 

Auswahl des Warnmodus auf dem Halsband: 
Um den gewünschten Warnmodus für Ihren Hund zu wählen, schalten Sie Ihr Halsband an der 
Vorderseite ❶ ein und legen Sie dann Ihren Magnetschlüssel auf das graue Rechteck      an der 
Rückseite Ihres Halsbandes ❹. Wenn er einmal piept, befinden Sie sich in der Piepton-Warnung, wenn 
er vibriert, befinden Sie sich in der Vibrations-Warnung.  Halten Sie Ihren Magnetschlüssel vor das 
Rechteck, um den Warnmodus zu wechseln (die beiden Modi laufen in einer Schleife). 
 
 

 

 

 

 

 
Evakuierung des Bereichs: Um den Hund aufzufordern, den Bereich zu verlassen, gibt sein Halsband 4 

Pieptöne + 1 Stimulation ab. Nach 3 Zyklen geht das Halsband in Sicherheit und hört auf, den Hund zu 

bestrafen, nur der Piepton ertönt ständig. 

 

Einstellen der Stimulation am Halsband:  
Das Halsband hat 9 Stimulationsstufen. Die Stufen entsprechen der Anzahl der Pieptöne, die Sie hören. 
Beginnen Sie immer mit einer niedrigen Stimulationsstufe (2) und bestimmen Sie dann die 
Intensitätsstufe, ab der Ihr Hund reagiert, indem Sie sie schrittweise erhöhen (falls nötig). Zum 
Einschalten und Durchlaufen der Stufen halten Sie Ihren Magnetschlüssel vor das rote Rechtecksymbol  

auf der Vorderseite ❶ und halten Sie es bis zur gewünschten Stufe (die 9 Stufen drehen sich in 
einer Schleife). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

❶ ❷ ❸ 
 

❶ 



 

   

 

 Anzahl der gehörten Pieptöne Stimulationsniveau 

1 

Keine Stimulation (Stufe 0). In 
diesem Modus erhalten Sie nur 
eine Warnung: Piepton oder 
Vibration. Dieser Modus wird 
empfohlen, sobald Ihr Hund auf 
die Funktionsweise des Pollers 
konditioniert ist. 

2 
3 
4 

Niedrige Stimulationsniveaus : 
für kleine Hunde oder Hunde mit 
sensiblem Charakter 

5 
6 
7 

Mittlere Stimulationsstufen: für 
mittelgroße Hunde oder Hunde 
mit normalem Charakter 

8 
9 

Starke Stimulationsstufen : 
für große Hunde oder Hunde mit 
schwierigem Charakter 

 
 

Pflege des Systems 
 
 

Verwenden Sie keine flüchtigen Flüssigkeiten wie Waschbenzin, um die Halsband, die Terminal und den 
Gurt zu reinigen. Verwenden Sie ein weiches Tuch, das leicht mit Wasser und Seife oder einer neutralen 
Reinigungslösung angefeuchtet ist. 
Um die Dichtheit der Halsband zu erhalten, wird dringend empfohlen, die Dichtung jedes Jahr 
auszutauschen. 
 

Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung 
 

− Das Halsband ist tauchfest. 

− Um Fehlauslösungen zu vermeiden, raten wir Ihnen davon ab, eine Medaille, ein Metallhalsband 
oder ein anderes Halsband zu tragen, wenn Ihr Hund das Anti-Wegwerf-Halsband trägt. 

− Achten Sie darauf, Ihr Gerät nicht an Orten zu lagern oder aufzubewahren, an denen es hohen 
Temperaturen ausgesetzt ist. 

− Im Falle einer längeren Nichtbenutzung von mehr als etwa drei Monaten sollten Sie die Batterien 
aus dem Terminal, falls Sie welche eingelegt haben. 

− Lassen Sie niemals leere Batterien liegen: Sie könnten auslaufen und Ihren Terminal beschädigen. 

− Nehmen Sie keine Einstellungen oder Funktionstests vor, wenn sich das Halsband um den Hals des 
Hundes befindet. 

− Das Halsband darf nicht in der Wohnung getragen werden. 

− Das Weglaufschutzsystem ist eine virtuelle Barriere und kann daher nicht als physische, 
unveränderliche und unüberwindbare Barriere betrachtet werden. 

− Da jedes Tier unterschiedlich auf elektrostatische Stimulation und Dressur reagiert, kann die Gruppe 
NUM'AXES nicht garantieren, dass Ihr Hund unter allen Umständen innerhalb des festgelegten 
Bereichs bleibt. 

− Das Temperament Ihres Tieres kann mit dem Produkt unverträglich sein. Im Zweifelsfall wenden Sie 
sich bitte an Ihren Tierarzt oder einen professionellen Hundetrainer. 



 

   

 

Technische Daten 
 

 Terminal  Halsband 

Energieversorgung Netzbetrieb oder 3 LR6-Batterien 
(Netzteil im Lieferumfang enthalten) 

Wiederaufladbar (Netzteil im 
Lieferumfang enthalten) 

Ladezeit - 1 Stunde 

Reichweite 40 j mit Batterien 14 Tage (je nach Einstellungen) 

Radioreichweite Radius von 2 bis 120 m  

Wasserdichtheit IP54 IP67 (Eintauchen) 

Statusanzeige für 
Batterien oder Akkus 

Durch Indikator auf dem LCD-
Bildschirm 

Durch LED-Anzeige 

Stimulationsstufen - 9 

Betriebstemperatur von - 20°C bis + 40°C von - 20°C bis + 40°C 

Abmessungen des Geräts  Ø 120 mm x 40,5 mm 64,7 mm x 41 mm x 37,5 mm 

Gewicht 239 g  59 g (ohne Gurt) 

 

Bei einer Fehlfunktion 
 
Bevor Sie einen Fehler auf das Gerät zurückführen, lesen Sie unbedingt noch einmal die vollständige 
Anleitung, die auch auf der Website www.numaxes.com verfügbar ist, und vergewissern Sie sich, dass 
das Problem nicht durch schwache Batterien oder einen schwachen Akku oder durch 
Bedienungsfehler verursacht wird.  
Wenn das Problem weiterhin besteht, rufen Sie den Kundendienst der NUM'AXES-Gruppe unter der 
Nummer +33.2.38.69.96.27 an oder per E-Mail an export@numaxes.com. 
Mit der Hilfe unserer Techniker können viele Probleme telefonisch gelöst werden.  
Je nach Ausmaß der Fehlfunktion müssen Sie Ihr Produkt möglicherweise zur Reparatur und zum Testen 
an den NUM'AXES-Kundendienst zurücksenden.  
Der Kundendienst braucht unbedingt für alle Reparaturen: 
- das komplette Produkt 
- der Kaufbeweis (Rechnung oder Kassenbeleg) 
Der Kundendienst wird Ihnen die Reparatur berechnen, wenn alle Beweise nicht vorliegen. 
 

Gewährleistung 
 
Die NUM'AXES-Gruppe garantiert das Produkt für zwei Jahre nach dem Erwerb gegen 
Herstellungsfehler. Die Kosten für den Hin- und Rücktransport des Produkts gehen ausschließlich zu 
Lasten des Käufers. 
 

Garantiebedingungen 
 
1. Die Garantie wird nur gewährt, wenn der Kaufnachweis (Rechnung oder Kassenzettel) der NUM'AXES 
Gruppe ohne Streichungen vorgelegt wird. Die Garantie ist auf den ursprünglichen Käufer beschränkt.  

2. Diese Garantie deckt keinen der folgenden Punkte ab:  

- Den Austausch des Tragegurts, der Batterien, der Netzteile, des USB-Kabels.  



 

   

- direkte oder indirekte Transportrisiken im Zusammenhang mit der Rücksendung des Produkts an uns. 

- Schäden am Produkt, die auf folgende Ursachen zurückzuführen sind: Fahrlässigkeit oder Fehler des 
Nutzers, anweisungswidriger oder nicht vorgesehener Gebrauch, Reparaturen durch nicht autorisierte 
Reparaturwerkstätten.  

- Verlust oder Diebstahl  

3. Wenn das Produkt als defekt anerkannt wird, repariert oder tauscht die NUM'AXES-Gruppe es nach 
ihrer Wahl um.  

4. Die NUM'AXES Gruppe kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die aus einer 
unsachgemäßen Verwendung oder einem Ausfall des Produkts resultieren könnten.  

5. Die NUM'AXES Gruppe behält sich das Recht vor, die Eigenschaften ihrer Produkte zu ändern, um 
technische Verbesserungen vorzunehmen oder neue Vorschriften zu erfüllen.  

6. Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden.  

7. Fotos und Zeichnungen sind nicht vertraglich bindend. 

 

Zubehör 
 
Zubehör (Halsband oder zusätzliche Klemme, Gurt für das Halsband, Elektroden...) können Sie jederzeit 
bei der NUM'AXES Gruppe auf unserer Website www.numaxes.com oder bei Ihrem Händler erwerben. 
 

NGFUGBOR002 Zusätzliche Terminal – drahtloses Weglaufschutzsystem 

NGFUGBOR003 Zusätzliche Halsband – drahtloses Weglaufschutzsystem 

CPMECSAN076 Schwarzes Polyurethan-Gurtband 25 mm für halsband  Weglaufschutzsystem 

CPSSELOT086 Kurzes Elektrodenpaar 

CPSSELOT087 Langes Elektrodenpaar 

 

Sammeln und Recycling defekter Geräte 
 

Dieses Gerät entspricht der EU-Richtlinie 2002/96/EC. 
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass 
dieses Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu 
entsorgen ist.  
Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte 
abgegeben werden oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben 
werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung 
oder in der Verkaufsstelle dieses Geräts. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Konformitätserklärung, Garantie und Nachgarantieservice

 
Das Gerät ist für die Verwendung in EU-Ländern zugelassen und trägt daher die CE-Kennzeichnung.
Alle erforderlichen Unterlagen sind auf der Website www.elektro-halsbander.de verfügbar.
Änderungen der technischen Parameter, Merkmale und Druckfehler sind vorbehalten.

Servicezentrum und Vertrieb

Reedog s.r.o.
Sedmidomky 459/8
101 00 Prag
Tschechische Republik
Telefon: +49 176 34 433 212
E-Mail: info@elektro-halsbander.de

http://www.numaxes.com/



